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I. INTRODUCCION

l. El tema titulado:

"Cuestiones relativas a la información:

a) Informe del Comité de Información;

b) Informe del Secretario General;

c) Informe del Director General de la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura"

fue incluido en el programe provisional del cuadragésimo segundo período de
sesiones de la Asamblea General de conformidad con la resolución 41/68 A oe la
Asamblea General, de 3 de diciembre de 1986.

2. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 18 de septiembre de 1987, la
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidió incluir el tema en su
programa y asignarlo a la Comisión Política Especial.

3. La Comisión política Especial examinó el tema en sus sesiones 20a., 22a., 24a.
á 28a., 30a. y 34a., celebradas entre el 11 y el 19 de noviembre y el 25 de
noviembre de 1987 (véase A/SPC/42/SR.20, 22, 24 a 28, 30 Y 34).

4. El Comité tuvo ante sí los siguientes documentos:

87-32378 7026i / ...
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5. El Comité tuvo también ante sí tres cartas de fecha 6 y 24 de julio y 23 de
octubre de 1987 dirigidas al Secretario General por el Representante Permanente de
zimbabwe ante las Naciones Unidas (A/42/411, A/42/431 Y Corr.l y A/42/681).
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a)

b)

c)

Informe del Comité de Información 1/;

Informe del Secretario General (A/42/494)¡

Informe del Director General de la Organización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia y la Cultura (A/42/571).

11.
pro
exp

12.
vot
pro

6. En su segunda sesión, celebrada el 8 de octubre, la Comisión decidió
establecer un grupo de trabajo de composición abierta sobre las cuestiones
relativas a la información, que tradicionalmente presidía uno de los
Vicepresidentes de la Comisión política Especial; en el período de sesiones en
curso, ese cargo correspondía al representante de Chile. En su 16a. sesión,
celebrada el 5 de noviembre, el Presidente declaró que el Sr. Raimundo González
de Chile, Vicepresidente de la Comisión, le había informado de que la delegación
de Chile había propuesto que la Sra. Noelia Miranda, miembro de la delegación de
Chile, ocupara la presidencia del Grupo de Trabajo. La Comisión aceptó esa
solicitud, en la inteligencia de que no constituía un precedente.

7. En su 2Da. sesión, celebrada el 11 de novierrlbre, la Comisión escuchó
declaraciones introductorias de la Secretaria General Adjunta de : :ormaClon
Pública de la Secretaría, del Presidente del Comité de InformaciéJl y del Director
interino de la Oficina de Enlace de la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura.

8. En la 34a. sesión, celebrada el 25 de noviembre, la representante de Chile, en
su calidad de Presidenta del Grupo de Trabajo sobre las cuestiones relativas a la
información, formuló una declaración.

II. EXAMEN DE LAS PROPUESTAS

A. Proyecto de resolución A/SPC/42/L.2D y Corr.l

9. En la 34a. sesión, celebrada el 25 de noviembre, el representante de Guatemala
presentó un proyecto de resolución (A/SPC/42/L.2D y Corr.l), en nombre de los
Estados Miembros de las Naciones Unidas que integran el Grupo de los 77.

10. En la misma sesión, el Presidente comunicó a la Comisión la información sobre
las consecuencias del proyecto de ~esolución A/SPC/42/L.2D y Corr.l para el
presupuesto por programas suministrada por la División de Planificación de
Programas y Presupuesto (véase A/SPC/~2/SR.34, párr. 62).

11 Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadra9.ésimo segundo período
de sesiones, Suplemento No. 21 (A/42/21).

/ ...
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11. También en la' misma sesión, antes de que se procediera a votar sobre el
proyecto de resolución, el representante de Polonia formuló una declaración para
explicar su voto.

12. La Comisión aprobó el proyecto de resolución A/SPC/42/L.20 y Corr.l en
votación registrada por 109 votos contra 1 y 15 abstenciones (véase el párrafo 17,
proyecto de resolución A). Los votos se distribuyeron de la siguiente manera~:

Votos a favor: Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, Argentina,
Australia, Austria, Bahrein, Bang1adesh, Benin, Bhután,
Birmania, Bolivia, Botswana, Brasil. Brunei Darussalam,
Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, Camerún, Colombia, Congo,
Cuba, Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Djibouti,
Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, Espafia. Etiopía,
Fiji, Filipinas, Finlandia, Ghana, Grecia, Guatemala,
Guinea, Guinea-Bissau, Guyana. Honduras, Hungría, India,
Indonesia. Irán (República Islámica del), Iraq, Irlanda,
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kampuchea
Democrática, Kenya, Kuwait, Lesotho, Líbano, Liberia,
M~dagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí, Marruecos,
Mauritania, México, Mongolia, Mozambique, Nepa1, Nicaragua,
Níger, Nigeria, Nueva Zelandia, omán, Pakistán, panamá,
Paraguay, Perú, Polonia, Qatar, ~epública Arabe Siria,
República Democrática Alemana, República Socialista
soviética de Bielorrusia, República S~ia1ista soviética de
Ucrania, República Unida de Tanzanía, Rumania, Rwanda,
Senegal, Stngapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suecia,
Swazilandia,·Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez,
Uganda, Unión de Repúb1i~as Socialistas Soviéticas, Uruguay,
Venezuela, Viet Narn, Yernen, Yemen Democrático, Yugoslavia,
Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Bélgica, Canadá, Dinamarca,
Francia, Islandia, Israel, Italia, Japón, Luxemburgo,
Noruega, Países Bajos, Portugal, Reino Unido de Gran Bretafia
e Irlanda del Norte, Turquía.

B. Proyecto de resolución A!SPC/42/L.21 y Corr.l

13. En la 34a. sedión, el representante de Guatemala presentó un proyecto de
resolución (A/SPC/42/L.2l y Corr,l), en nombre de los Estados Miembros de las
Naciones Unidas que integran el Grupo de los 77.

~ La delegación de Cote d'Ivoire dijo ulteriormente que se había propuesto
votar a favor del proyecto de resolución.

l ...
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14. En la misma seS10n, la Comisión aprobó el proyecto de resolución A/SPC/42/L.21
y Corr.1 en votación regist~ada por 111 votos contra 1 y 11 abstenciones (véase el
párrafo 17, proyecto de res~lución B). Los votos se distribuyeron de la siguiente
manera 1/:

Votos a favor: Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, Argentina,
Austria, Bahrbin, Bangladesh, Benin, Bhután, Birmania,
Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Oarussalam, Bulgaria,
Burkina Faso, Burundi, Camerún, Congo, Cuba, Checoslovaquia,
Chile, China, Chipre, Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos
Arabes Unidos, Espafia, Etiopía, Fiji, Filipinas, Finlandia,
Francia, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau,
Guyana, Honduras, Hungría, India, Indonesia, Irán (República
Islámica del), Iraq, Irlanda, Italia, Jamahiriya Arabe
Libia, Jamaica, Jordania, Kampuchea Democrática, Kenya,
Kuwait, Lesotho f Líbano, Liberia, Luxemburgo, Madagascar,
Malasia, Malawi, Maldivas, Malí., Mauritania, México,
Mongoíia, Mozambique, Nepal, Nicaragua, Nígcr, Nigeria,
Nueva Zelandia, Omán, pakistán, Panamá, Paraguay, Perú,
Polonia, Portugal, Qatar, República Arabe Siria, República
Democrática Alemana, República Socialista Soviética de
Bielorrusia, República Socialista Soviética de Ucrania,
República Unida de Tanzanía, Rumania, Rwanda, Senegal,
Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suecia, Swazilandia,
Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda,
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay,
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yemen Democrático, Yugoslavia,
Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América.

Abstenciones: Alemania, República Federal de, Australia, Bélgica, Canadá,
Dínamarca. Islandia, Israel, Japón, Noruega, Países Bajos,
Reino Unido d~ Gran Bretafia e Irlanda del Norte.

15. Después de la votación sobre los proyectos de resolución, los representantes
de los Países Bajos, el Japón, Dinamarca, los Estados Unidos de América, Noruega,
la República Islámica del Irán, Fj.nlandia, Suecia, el Reino Unido de Gran Bretafia e
Irlanda del Norte y la República Federal d~ Alemania formularon declaraciones para
explicar sus votos.

16. Posteriormente, el representante de Guatemala, en su calidad de Presidente del
Grupo de los 77, y los representantes de la Argentina, Colombia y el Uruguay
hicieron declaraciones en relación con las resoluciones que se acababan de aprobar.

3/ Las delegaciones de Colombia, Cote d'Ivoire y Marruecos indicaron
ulteriormente qu~ se habían propuesto votar a favor del proyecto de resolución.

l ...

17
si

de

de

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/42/B14
Espaftol
página 5

111, RECO~mNDACrONES DE LA COMISION POLITICA ESPECIAL

17. La Comisión política Especial recomienda a la Asamblea General que apruebe los
siguientes proyectos de resolución:·

Cuestiones relativas a la informaci.ón

A

La Asamblea General,

Recordando sus resoluciones anteriores sobre las cuestiones relativas a
la información,

Recordando las recomendaciones del Comité de Información aprobadas por la
Asamblea General en el párrafo 1 de su resolución 41/68 A, de 3 de diciembre
de 1986, así como las disposiciones de esa resolución, teniendo en cuenta las
opiniones expresadas por las delegaciones en la misma fecha. en el curso del
cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea General 1/,

Reafirmando el mandato conferido al Comité de Información por la Asamblea
General en su resolución 34/182, de 18 de diciembre de 1979,

Tornando nota del informe del Secretario General sobre cuestiones
relativas a la información 2/,

Alentando al Secretario General a proseguir con las medidas necesarias
para aumentar la eficiencia y la eficacia del Departamento de Información
Pública, con particular hincapié en el logro de un enfoque coordinado respecto
de las cuestiones de que se ocupa la Organización,

l. Toma nota del amplio informe del Comité de Información ~, que ha
servido de base importante y ha estimulado nuevas deliberaciones, e insta a
que se apliquen plenamente las siguientes recomendaciones aprobadas en su
período de sesiones sustantivo:

1) Todos los países, el sistema de las Naciones Unidas en su
conjunto y las demás partes interesadas deben colaborar en el
establecimiento de un nuevo orden mundial de la información y la
comunicación, entendido corno un proceso evolutivo y continuo, y basado,

i! Documentos Oficiales de la Asamblea General. cuadragésimo primer período
de sesiones, Sesiones Flenarias, 95a. sesión.

2/ A/42/494.

6/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo segundo período- ,
de sesiones, Suplemento No. 21 (A/42/21).

/ ...
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entre otras cosas, en la libre circulación y en la difusión más amplia y
mejor equilibrada de la información, que garantice la diversidad de las
fuentes de información y el libre acceso a e11a1 en particular, es
necesario cambiar ur.gentemente la situación de dependencia de los países
en desarrollo en la esfer.a de la información y la comunicación, dado que
el principio de la igualdad soberana entre las naciones también se
extiende a esta eefera, que está destinada asimismo a fortalecer la paz y
la comprensión internacional. permitir que todos los individuos
participen efectivamente en la vida política, económica, social y
cultural y promover los derechos humanos, la comprensión y la amistad
entre todas las naciones. Deben reafirmarse los esfuerzos actuales que
realiza la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, que sigue teniendo el papel central en esta esfera,
para eliminar gradualmente los desequilibrios existentes en materia de
información y comunicación y alentar la circulación libre y la
distribución más amplia y mejor equilibrada de la información, de
conformidad con las resoluciones pertinentes de esa organización
aprobadas por consenS01

2) Teniendo plenamente en cuenta el importante papel que los
medios de comunicación de todo el mundo pueden libremente desernpeBar, en
pArticular en la situación actual, se recomienda que:

a) Se aliente a los medios de comunicación a que informen más
ampliamente sobre los esfuerzos de la comunidad internacional encaminados
al desarrollo mundial y, en especial, sobre los esfuerzos de los países
fn desarrollo para alcanzar el progreso ecouómico, social y cultura11

b) El sistema de las Naciones Unidas en su conjunto coopere en
forma concertada, mediante sus servicios de informa~ión, en la promoción
de una imagen más completa y realista de las actividades y posibilidades
del sistema de las Naciones Unidas, en todos sus empeBos, de conformidad
con los propósitos de la Carta de las Naciones Unidas, subrayando en
particular la creación de un clima de confianza, el fortalecimiento del
multilateralismo y la promoción de las actividades del sistema de las
Naciones Unidas en materia de desarroll01

c) Se inste a todos los países a que presten ayuda a los
periodistas para el libr~ y eficaz ejercicio de sus tareas profesiona1es1

3) Teniendo en cuenta los desequilibrios existentes en la
distribución internacional de noticias, en particular el que afecta a los
países en desarrollo, se recomienda que se preste atención urgente a la
eliminación de las desigualdades existentes y de todos los demás
obstáculos, tanto internos como externos, que Se oponen a la libre
circulación y una difusión más amplia y mejor equilibrada de la
información, las ideas y los conocimientos mediante, entre otras cosas,
la diversificación de las fuentes de información y el respeto de los
intereses, las aspiraciones y los valores socioculturales de todos los
pueblos, como un paso hacia el logro de la libre circulpción y una
difusión más amplia y mejor equilibrada de la información1

l ...
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4) Debe instarse al sistema de las Naciones Unidas en su conjunto,
así corno a los países desarrollados, a que cooperen de manera concertada
con los países en desarrollo ~n el fortalecimiento de las
infraEjtructuras de información y comunicación en estos últimos países,
de conformidad con las prioridades que ellos asignan a esas esferas, con
miras a permitirles desarrollar sus propias políticas de información y
comunicaciones con libertad e independencia y a la luz de su historia,
sus valores sociales y sus tradiciones culturales, teniendo en cuenta el
principio de la libertad de prensa e información. A este respecto, debe
insistirse en todo momento en el pleno apoyo al Programa Internacional
para el Desarrollo de la Comunicación, de la organización de las Naciones
Unidas para la Ed~cación, la Ciencia y la Cultura, que constituye un
medio importante para establecer esas infraestr~cturas;

5) Se recomienda que se insista en la necesidad de promover el
acceso de los países en desarrollo a la tecnología de la comunicación,
incluidos los satélites de comunicaciones, los sistemas modernos de
información electrónica, la informática y otras técnicas avanzadas de
información y comunicación, con miras a mejorar sus propios sistemas de
información y comunicación con arreglo a las condiciones concretas que
existan en cada país;

6) Se recomienda que el Departamento de Información Pública de la
Secretaría, en cooperación con la Organización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia y la Cultura, estudie nuevos medios y modos
de reforzar su cooperación y coordinación con el Pool de Agencias de
Noticias de los Países no Alineados, con el Eco-Pool de Agencias de
Noticias de los Países no Alineados y con las agencias regionales de
noticias de los países en desarrollo, ya que eso constituye un paso
concreto hacia la eliminación de los desequilibrios existentes. También
se recomienda que el Departamento de Información Pública establezca una
cooperación adecuada con los países en desarrollo en la esfera
audiovisual, en especial la Organización de Radiodifusión de los Países
no Alineados;

7) Reafirmando el papel primordial que debe desempefiar la Asamblea
General en la elaboración, la coordinación y la armonización de las
políticas y actividades de las Naciones Unidas en la esfera de la
información y el papel central de la Organización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia y la Cultura en la esfera de la información
y la comunicación, se recomienda que el sistema de las Naciones Unidas en
su conjunto y todas las demás partes interesadas presten a esa
organización el apoyo y la asistancia adecuados en la esfera de la
información y la comunicación. El Departamento de Información Pública,
en particular, debe cooperar ~e modo más regular con la Organización de
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura,
especialmente a nivel de trabajo, a fin de aumentar al máximo la
contribución del Departamento a los esfuerzos que realiza esa
organización para promover aún más el logro de la libre circulación y la
difusión más amplia y mejor equilibrada de la información;

/ ...
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8) Deben recordarse el artículo 19 de la Declaración Universal de
Derechos Humanos 1/, en el que se establece que todo individuo tiene
derecho a la libertad de opinión y ae expresión y que este derecho
incluye el de no ser molestado a causa de sus opiniones, el de solicitar
y recibir informaciones y opiniones y el de difundirlas, sin limitación
de fronteras, por óualquier medio de expresión, y el artículo 29, en el
q~e se estipula que esos derechos y libertades no podrán en ningún caso
ser ejercidos en oposición a los propósitos v principios de las Naciones
Unidas~

9) Debe pedirse al Departamento de Información Pública que
distribuya información acerca de las actividades de las Naciones Unidas
en la e~fera de los derechos humanos. Debe pedirse al Departamento de
Información Pública que utilice ampliamente el cuadragésimo aniversario
da la Declaración Universal de Derechos Humanos, que se celebrará en
1988, para distribuir información sobre los derechos humanos;

10) El sistema de las Naciones Unidas, en particular la
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultur.a, debe tratar de prestar tOdo el apoyo y la asistencia posibles a
los países en desarrollo teniendo debidamente en cuenta sus intereses y
necesidades en la esfera de la información, así como las medidas ya
adoptadas en el sistema de las Nacionas Unidas, incluidas en particular:

a) El desarrollo de los recursos humanos como elemento
indispensable para mejorar los sistemas de información y co~unicación de
los países en desarrollo, y el apoyo a la continuación y el
fortalecimiento de lo~ programas de capacitación práctica. como los que
ya están ejecutándose con los auspicios de entidades públicas y privadas
en todo el mundo en desarrollo;

b) La creación de condiciones que gradualmente permitan a los
países en desarrollo producir, valiéndose de sus propios recursos, la
tecnología de comunicaciones adecuada para sus necesidades nacionales,
así como el material de programas necesario, concretamente para emisiones
de radio y televisión;

c) La asistencia en el establecimiento y la plomoción de enlacp.s
de telecomunicaciones en los niveles subregional, regional e
interregional, especialmente entr~.los países en desarrollo#

11) Debe pedirse al Secretario General que vele por el
fortalecimiento y el mejorami.ento de las actividades del Departamento de
Información Pública, como centro ae coordinación de las tareas de
información pública de las Naciones Unidas, teniendo presentes los
p~opósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y las esferas
prioritárias, como las indicadas en el párrafo 1 de la sección III de la
resolución 35/201 de la Asamblea General, de 16 de diciembre de 1980, y

1/ Resolución 217 A (III).

l ...
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otras resoluciones pertinentes de la Asamblea, y las recomendaciones del
Comité de Información, a fin d~ asegu~ar una información obJetiva y más
coherente y un mayor conocimi€nto de las Naciones Unidas y su labor. Se
recomienda además que no se cree en la Secretaría de las Naciones Unidas
ninguna llueva dependencia de información pública ajena al Departamento;

12) Debe pedirse al Secretazio General que proporcione al Comité de
Información, en su período sustantivo de _.~siones de 1988, un estudio de
viabilidad sobre la consolidacióú y la coordinación de todas las
actividades de información pública de~t=o de las Naciones Unidas, con
especial refe:-'encia a las consecuencias financieras, así como a la
eficacia del Departamento de Información pública como c~~tro de
coordinación de las actividades de información pública;

13) Debe pedirse al Departamento de InfoLmaoién Pública que prosiga
su cooperación con el Movimiento de los Países no Alineados, así como con
las organizaciones intergubernamentales y regionales, y que nbserve,
según proceda, las reuniones importantes de ese Movimiento y de las
organizacion~s intergubernamentales y regionales, con miras a promover la
libre circulación y la difusión más amplia y mejor equilibrada ce la
información;

14) Habida cuenta de la grave situación econom1ca imperante en
Africa, debe pedirse al Secretario General que vele por que el
Departamento de Información Pública continúe haciendo todo le posible
paza saftalar a la atenciólJ de la comunidad internacional las proporcion{"s
reales de la difícil situación de la población africana y los tremendos
esfuerzos de los países africanos para lograr su recuperación y
desarrollo, así como la respuesta positiva de la comunidad internacional,
a fin de aumentar su contribucian para mitigar esa tragedia humana. A
este respecto, debe p~dirse al Secretario General que vele por qu" el
Departamento de Información Pública continúe haciendo todo lo posible
para dar amplia difusión y publicidad éLJ. programa de Acción d~ las
Naciones Unidas para la recuperación económica y el desarrollo de Africa,
1986-1990 8/. A este respecto, deben encomiarse los esfuerzos del
Departamento de Información Pública;

15) Debe instarse al Departamento de Información Pública a que dé
la difusión más amplia posible a la información relativa a los agudos
problemas económicos mundiales en g~neral y, en particular, a las graves
dificultades económicas de los países menos adelantados y la necesidad de
fortalecer la cooperación económica internacional encaminada a resolver
los problemas de la deuda externa de los países en desarrollo;

16) Deben reiterarse los párrafos pertinentes de la resolución 59
(I) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1946, en que la Asamblea
afirmó, entre otras cosas, que la libertad de información es un derecho
humano fundamental;

Resolución f-13/2, anexo •

l ...
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17) Deben recordarse las disposicioroes pertinentes del Acta Final
de la Conferencia sobre la Seguridad y ~a Cooperación en Europa, firmada
en Helsinki ello de agosto de 1975, y las del Documento de Clausura de
la reunión celebrada en Madrid del 11 de noviembre de 1980 al 9 de
septiembre de 1983 por los representantes de los Estados participantes en
la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa;

18) Deben recordarse también las disposiciones pertinentes de la
Declaración sobre la preparación de las sociedades para vivir en paz 1/;

l~) Deben recordarse los documentos finales de las Conferencias de
Ministros de Información de los Países no Al';.neados, celebradas en
Jakarta del 26 al 30 de enero de 1984 10/ Y en Harare del 8 al 12 de
junio de 1987 11/;

20) Debe recordarse la Conferencia de Ministros de Información de
los Estados miembros de la Organización de la Unidad Africana, celebrada
en Addis Abet3 en marzo de 1985, que manifestó su convicción acerca de la
importancia de un nuevo orden mundial de la información y la comunicación;

21) Deben recordarse las resoluciones relativas a la cuestión de la
información de la Cuarta Conferencia Islámica en la Cumbre, celebrada en
Casablanca en enero de 1984 12/, Y de la Quinta Conferencia Islámica en
la Cumbre, celebrada en Kuwait en enero de 1987 13/;

22) Debe recordarse la sección pertinente de la Declaración
Política aprobada por la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de
Gobierno de los Países no Alineados, celebr.ada en Harare del 1° al 6 de
septiembre de 1986 14/;

23) El Departamento de Información Pública debe seguir manteniendo
su independencia de criterio a nivel editorial y la exactitud de la
información en relación con todo el material que produzca y, en la mayor
medida posible, debe promover entre los pueblos del mundo un mejor
conocimiento de la labor y los propósitos del sistema de las Naciones
Unidas y, entre otras cosas, de los programas culturales, humanitarios,

1/ Resolución 33/730

10/ A/39/139-S/16430, anexo.

11/ A/42/431, anexo.

12/ A/39/13i-s/16414 y Corr.l, anexo Ir, resolución 15/4-P(IS).

13/ A/42/178-S/l8753~ anexo IV, resolución 1/5-C(IS).

14/ A/41/697-S/18392, anexo, secc. I, párrs. 294 a 312.
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económicos y sociales de sus organismos especializados, tomando las
medidas necesarias para garantizar que su producción contenga información
objetiva y equilibrada acerca de las cuestiones de que se ocupa la
Organización, y tefleje la divergencia de opiniones, cuando la haya;

24) El Departamento de Información Pública debe considerar, en el
contexto del examen de su papel, actuación y método de trabajo, la
posibilidad de aplicar tecnologías modernas para la reunión, la
prOducción, el almacenamiento, la difusión y la distribución de
materiales de información, incluido el uso de satélites, teniendo en
cuenta la posibilidad de poseer uno de ellos en el futuro. Debe pedirse
al Secretario General que, a ese respecto, presente al Comité un estudio
de viabilidad, incluidas las consecuencias financieras, a más tardar en
su siguiente período de sesiones de organización;

25) A este respecto, se seftala a la atención el éxito logrado por
los sistemas de satélites ARABSAT, BRASILSAT, IN8AT-IB, MORELOS y PALAPA
Y el proyecto CONDOR, destinados a promover la integración nacional y
regional y el mejoramiento de las infraestructuras de comunicaciones;

26) Teniendo en cuenta las actuales dificultades financieras del
Departamento de Información Pública, se recomienda que el Departamento
examine la posibilidad de ampliar el programa de boletines informativos
telefónicos, que son pagados por sus usuarios. El Comité de Información
toma nota con agradecimiento de la respuesta positiva de los países que
están ayudando a las Na~iones Unidas a reanudar las emisiones de radio
por onda corta, prestando sus redes nacionales de emisoras de un modo
gratuito. En vista del éxito de esta cooperación, se pide al
Departamento de Información Pública que prosiga sus contactos con los
países y las organizaciones de radiodifusión interesados, tanto de los
países desarrollados como de los países en desarrollo, y en especial con
los que tienen una capacidad reconocida, a fin de solicitar eEte tipo de
cooperación, y que informe al Comité en su período de sesiones sustantivo
de 1988 sobre el resultado de esos contactos. Debe pedirse al
Departamento de Información Pública que se asegure de que esos programas
de radio sean objetivos y profesionales;

27) El Comité de Información toma nota con agradecimiento de los
esfuerzos regionales, en especial de los realizados por los países en
desarrollo, así como de la cooperación entre países desarrollados y
países e~ desarrollo para perfeccionar aún más su infraestructura de
comunicaciones, especialmente en las esferas de la capacitación y la
difusión de información, con miras a promover la libre circulación: Id
difusión más amplia y mejor equilibrada de la información;

28) El Departamento de Información Pública debe proseguir S~

programa anual de capacitación para periodistas de la prensa escrita, la
radio y la televisión de países en desarrollo. El Comité de Informacién
toma nota de que el curso práctico destinado a que las agencias de
noticias de los países en desarrollo se familiaricen con la tecnoioqía
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moderna no se ha organizado como había recomendado el Comité 15/ y
aprobado la Asamblea General en su resolución 41/68 A, de 3 de diciembr~

de 1986, debido a limitaciones financieras. Se pide una vez más al
Departamento de Información Pública que, en cooperación CGn la
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura y con el Pool de Agencias de Noticias de los Países no Alineados,
adopte medidas para asegurar que se mantenga y amplíe ese tipo de
actividades. A este respecto, el Departamento debe seguir estudiando la
posibilidad de que una semana del programa se dedique a que los
periodistas de la prensa escrita, la radio y la televisión de países en
desarrollo visiten uno de los países en desarrollo que haya expresado el
deseo de acogerlos, para familiarizarse con la forma en que se recibe y
utiliza la información sobre las Naciones Unidas;

29) A efectos de fomentar el conocimiento y la comprensión de los
elevados objetivos de las Naciones Unidas, el Departamento de Inforffiación
Pública debe proporcionar asistencia, de manera objetiva y equitativa, a
instituciones educacionales de los Estados Miembros para la ensefianza de
la estructura de las Naciones Unidas y de los principios y propósitos
enunciados en su Carta. A fin de cumplir esta recomendación, el
Departamento debe seguir organizando seminarios para educadores y
encargados de la formulación de políticas relativas a la educación;

30) En el contexto de la Campafia Mundial de Desarme, el
Departamento de Información Pública debe fomentar la información
encaminada a promover un clima de comprensión, confianza y cooperación,
paz y desarrollo, y a fortalecer los derechos humanos;

31) Debe pedirse al Departamento de Información Pública que siga
informando de manera adecuada y precisa acerca de todas las actividades
de las Naciones Unidas relativas a la situación en el Oriente Medio y a
la cuestión de Palestina, de conformidad con las resoluciones pertinentes
de las Naciones Unidas, y que presente un informe al Comité de
Información en su período de sesiones sustantivo de 1988;

32) El Departamento de Información Pública debe proseguir sus
actividades y la difusión de información acerca de las políticas y
prácticas de apattheid, teniendo debidamente en cuenta las medidas
unilaterales y la censura oficial impuestas a los medios locales e
internacionales de comunicación en relación con todos los aspectos de esa
cUestión;

33) Debe pedirse al Secretario General que intensifique sus
esfuerzos encaminados a alertar a la opinión pública mundial acerca de la
ocupación ilegal de Namibia y que continúe difundiendo, con asistencia
plena del Consejo de las Naciooes Unidas para Namibia, el Departamento de
Información Pública y el sistema de las Naciones Unidas en su conjunto,

15/ Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo primer
perío~ de sesiones, Suplemento No. 21 (A/41/2l), párr. 69.
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información relativa a la lucha del pueblo oprimido de Namibia por la
libre determinación, la independencia nacional y la libertad, así como a
la necesidad de aplicar en f~rma plena y rápida el plan de las
Naciones Unidas para Namibia;

34) El Departamento de Información Pública debe informar además de
manera adecuada e imparcial acerca je las actividades de todas las
op~raciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas, en vista
de la importancia fundamental de esas operaciones para el mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales;

35) Debe pedirse al Secretario General que vele por el
mantenimiento y mejoramiento de los programas de radio y televisión de
las Naciones Unidas, y, entre otras cosas, que refuer~e la Dependencia
del Oriente Medio y los Paises Arabes, productora de programas de radio y
televisión en árabe. El Departamento de Información Pública debe aplicar
las disposiciones de la resolución 38/82 B de la Asamblea General, de
15 de diciembre de 1983, en lo referente a la Dependencia del Caribe. En
vista de la importancia de los programas de radio de las Naciones Unidas
en las regiones asiática y europea, se deben no sólo mantener sino
ampliar las funciones de las Dependencias de Asia y Europa;

36) Se reconoce que los centros de información de las Naciones
Unidas desempeftan una función sin igual como uno de los medios más
importantes de difundir información acerca de las Naciones Unidas a los
pueblos del mundo. A este respecto, los centros de información de las
Naciones Unidas deben seguir ayudando a la prensa y los medios de
comunicación de sus respectivos países, de conformidad con el mandato
dado por la Asamblea General, y deben intensificar el intercambio directo
y sistemático de comunicaciones con las instituciones locales de
información y educación y las organizaciones no gubernamentales de un
modo que sea mutuamente ventajoso. No se deben escatimar esfuerzos para
establecer una estrecha coordinación con otras oficinas exteriores del
sistema de las Naciones Unidas, particularmente las del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, a fin de evitar la duplicación de las
actividades. La coordinación con otras oficinas de las Naciones Unidas
deberá tener en cuenta la autonomía funcional de los centros de
información de las Naciones Unidas. El Departamento debe velar por el
acceso abierto y sin obstáculos de todas las personas a todos los centros
de información de las Naciones Unidas y a todos los materiales
distribuidos por conducto de lo~ centros;

37) El Departamento de Información Pública debe difundir
información sobre las decisiones de las Naciones Unidas relativas a los
actos de terrorismo en todas sus formas, teniendo en cuenta en particular
la resolución 40/61 de la Asamblea General, de 9 de diciembre de 1985,
así co~~ las declaraciones pertinentes del Pres~dente del Consejo de
Seguridad y del Secretario General;

l ...
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38) El Secretario General debe proseguir e intensificar sus
esfuerzos encaminados a elaborar un sistema de vigilancia y evaluación de
la eficacia de las actividades del Departamento de Información Pública,
en particular en las esferas prioritarias establecidas por la Asamblea
General, teniendo en cuenta la necesidad de mejorar los procedimientos de
reunión de datos, análisis de los datos de intercambio de información y
uso final de los materiales del ~partamento, y elevar al máximo la
eficacia de las operaciones ~n todos sus aspectos;

39)
Comité de
programas
contener:

Los futuros informes del Departamento de Información Pública al
Información y a la Asamblea General, particularmente sobre
nuevos o sobre la ampliación de programas en curso, aeben

a) Información más apropiada sobre la producción del Departamento
respecto de cada tema incluido en su programa de trabajo, que forma la
base de su presupuesto por programas;

b)

tema 7
El costo de las actividades que se realizan respecto de cada

c) Información más apropiada sobre el público al cual se desea
llegar, el uso final de los productos del Departamento y un análisis de
los datos que reciba el Departamento sobre el efecto de sus actividades;

d) Una exposición detallada del nivel de prioridad que el
Secretario General ha asignado a las actividades en curso o futuras del
Departamento en documentos referentes a esas actividades;

e) La evaluación por el Departamento de la eficacia de sus
diferentes programas y actividades, con particular referencia a la
necesidad de revisar constantemente elementos y actividades del programa
intern07

40) Debe tomarse nota de las medidas adoptadas por el Departamento
de Información Pública para corregir el desequilibrio de su plantilla.
El Departamento debe seguir int~nsificando sus esfuerzos para lograr ese
fin. El Secretario General debe adoptar las medidas adecuadas para
incrementar la representación de los países en desarrollo
insuficientemente representados y de otros grupos de países
insuficientemente representados, especialmente en las categorías
superiores, de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta
de las Naciones Unidas, y presentar un informe al Comité de Información
en su período de sesiones sustantivo de 19887

41) Debe instarse una vez más a los Estados Miembros a que aporten
contribuciones voluntarias al Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas
para Información Económica y Social;

; ...
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42) Se toma nota del informe sobre la reducción de los programas de
radio y el mejoramiento de la distribución de los programas de radio
grabados en cinta producidos por el Departamento de Información
Pública 16/, y se pide al Departamento que adopte medidas para mejorar la
distribución de esos programas, examine su eficacia actual e informe al
Comité en su período de sesiones sustantivo de 1988. A este respecto, el
Departamento de Información Pública debe estudiar medidas adecuadas para
reanudar programas que hayan sido recortados, teniendo presente la
necesidad de garantizar su aprovechamiento efectivo, su oportunidad y el
máximo efecto sobre la opinión pública;

43) Se toma nota del informe sobre el programa y las actividades
del Comité Mixto de Información de las Naciones Unidas 17/, y se insta al
Secretario General a que siga sus esfuerzos encaminados a establecer una
base financiera sólida y estable para el Foro del Desazrollo, como única
publicación interinstitucional del sistema de las Naciones Unidas que se
centra en cuestiones de desarrollo. El Secretario General debe seguir
velando por que el Foro del Desarrollo mantenga su política editor~al de
independencia intelectual, de modo que esta publicación continúe
sirviendo de foro mundial para la libre expresión de diversas opiniones
sobre asuntos vinculados al desarrollo económico y social;

44) Con el fin de mejorar la imagen de las Naciones Unidas y dar
lugar a una comprensión más cabal de sus actividades, el Departamento de
Información Pública debe garantizar la información diaria acerca de todas
las reuniones de las Naciones Unidas mediante la publicación de los
comunicados de prensa diarios y los resúmenes semanales de noticias en
todos los idiomas de trabajo. El Departamento de Información Pública
debe seguir cooperando estrec~amente con los miembros de la Asociación de
Corresponsales en las Naciones Unidas y prestándoles asistencia, teniendo
en cuenta sus necesidades y exigencias, especialmente en la esfera de los
comunicados de prensa que les suministran la materia prima necesaria para
una adecuada información. Debe pedirse nuevamente al Departamento de
Información Pública que utilice los idiomas oficiales de la Asamblea
General en forma adecuada en sus documentos y en los materiales
audiovisuales a fin de informar mejor a la opinión pública acerca de las
actividades de las Naciones Unidas. Debe pedirse nuevamente
al Departamento de Información Pública que haga un uso equilibrado de los
dos idiomas de trabajo de la Secretaría de conformidad con lo dispuesto
en la resolución 2 (1) de la Asamblea General, de l' de febrero de 1946,
en SUR documentos escrit~s y audiovisuales, que brinde a las dos
secciones de prensa los medios para producir y distribuir comunicados de
prensa· y que haga en consecuencia los arreglos de personal
correspondientes. El Departamento de Información Pública debe cooperar

16/ A/AC.198 /l17.

17/ A/AC.198/120.
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con las delegaciones cuando éstas soliciten que sus opiniones se reflejen
con exactitud y objetividad, publicando adiciones o correcciones en el
idioma del comunicado de prensa;

45) El Departamento de Información Pública debe mejorar la
distribución de su material a los subscriptores y a los centros de
información de las Naciones Unidas dentro de los plazos fijados,
particularmente en el caso de la Crónica de las Naciones Unidas,
importante fuente de información sobre las Naciones Unidas para quienes
la reciben, y debe volver a evaluar la eficacia de dicha publicación e
informar al respecto al Comité de Información en su período de sesiones
sustantivo de 1988;

46) Debe alentarse al Secretario General a que continúe e
intensifique sus esfuerzos para estudiar todas las posibilidades de
obtener recursos suficientes para continuar el proyecto del~
Newspaper Supplement. Deben identificarse adecuadamente en el SUEplement
sus fuentes;

47) Se reconoce que la distribución gratuita de material es
necesaria para las actividades de información pública de las Naciones
Unidas, pero, a medida que aumente la demanda y siempre que sea
conveniente y posible, el Departamento de Información Pública debe
promover activamente la venta de ese material;

48) Se pide que las recomendaciones relativas a las actividades del
Departamento de Información Pública de la Secretaría se apliquen dentro
de los límites de '.os recursos existentes)

2. Pide que las recomendaciones relativas a las actividades del
Departamento de Información Pública de la Secretaría se apliquen dentro de los
límites de los recursos existentes;

3. Pide el Secretario General que informe al Comité de Información, en
su período~sesiones sustantivo de 1988, sobre la aplicación de las
recomendaciones anteriores;

4. Pide también al Secretario General que informe a la Asamblea General
en su cuadragésimo tercer período de sesiones sobre la aplicación de la
presente resolución;

5. Pide al Comité de Información que informe a la Asamblea General en
su cuadragésimo tercer período de sesiones;

6. Decide incluir en el programa provisional de su cuadragésimo tercer
período de sesiones el tema titulado "Cuestiones relativas a la inf.ormación".
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B

La Asamblea General,

Recordando sus resoluciones 34/181 y 34/182 de 18 de diciembre de 1979,
35/201 de 16 de diciembre de 1980, 36/149 A de 16 de diciembre de 1981,
37/94 A Y B de 10 de diciembre de 1982, 38/82 A de 15 de diciembre de 1983,
39/98 A Y B de 14 de diciembre de 1984, 40/164 A Y B de 16 de diciembre
de 1985, y 41/68 A Y B de 3 de diciembre de 1986,

Recordando las disposiciones pertinentes de los documentos finales de la
Segunda Conferencia de los Ministros de Información de los Países no
Alineados, celebrada en Harare, del 10 al 12 de junio de 1987 11/, las
Declaraciones de las Conferencias Séptima y Octava de Jefes de:Estado o de
Gobierno de los Países no Alineados, celebradas, respectivamente, en Nueva
De1hi en 1983 18/ Y en Harare en 1986 14/, así como los documentos finales de
la Conferencia~eMinistros de Información de los Países no Alineados,
celebrada en Jakarta en 1984 10/, Y las disposiciones pertinentes de la
Declaración política final aprobada por la Conferencia de Ministros de
Relaciones Exteriores de los Países no Alineados, celebrada en Luanda
en 1985 19/,

Recordando las r~soluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea de
Jefes de Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana en
su 18· período ordinario de sesiones, celebrado en Nairobi en 1981 20/, Y por
la Conferencia de Ministros de Información de los Estados miembros de la
Organización de la Unidad Africana en su tercer período ordinario de sesiones,
celebrado en Addis Abeba en 1985, así como en su primer período extraordinario
de sesiones, celebrado en El Cairo en noviembre de 1985, especialmente
aquéllas en que se propicia la cooperación regional en la esfera de la
informaci6n,

Recordando las dis~0siciones pertinentes del Acta Final de la Conferencia
sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa, firmada en Helsinki el l· de
agosto de 1975, y las del Documento de Clausura de la reunión celebrada en
Madrid del ~- de noviembre de 1980 al 9 de septiembre de 1983 por los
representantes de los Estados participantes en la Conferencia sobre la
Seguridad y la Cooperación en Europa,

Recordando el artículo 19 de la Declaración Universal de Derechos
Humanos 7/, en él que se proclama que todo individuo tiene derecho a la
libertad-de opinión y de expresión y que ese derecho incluye el de no ser

18/ Véase A/38/132-S/l5675 y Corr.l y 2, anexo, secc. I, párr. 173.

19/ Véase A/40/854-S/176l0 y Corr.l, anexo I, secc. XXXIV.

20/ Véase A/36/534, anexo 11.
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molestado a causa de sus op1n10nes, el de investigar y recibir informaciones y
opiniones y el de difundirlas sin limitación de fronteras, por cualquier medio
de expresión, y el artículo 29 en el que se estipula que esos derechos y
libertades no podrán en ningún caso ser ejercidos en oposición a los
propósitos y principios de las Naciones Unidas,

Recordando asimismo las disposiciones pertinentes de la Declaración sobre
la Preparación de las Sociedades para vivir en Paz ~/,

Consciente de que, para nivelar progresivamente los desequilibrios
existentes, es esencial reforzar e intensificar el desarrollo de la
infraestructu~a, redes y recursos en la esfera de la comunicación y fomentar
así una libre corriente y una difusión más amplia y mejor equilibrada de la
información,

Subrayando su pleno apoyo al Programa Internacional para el Desarrollo de
la Comunicación de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura, que constituye un instrumento esencial para el
desarrollo de los recurso~ humanos y materiales y de la infraestructura de la
comunicación en los países en desarrollo,

Reconociendo el papel central que, en el marco de su mandato, desempefia
la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura en la esfera de la información y la comunicación, así como los
progresos realizados por esa organización en dicha esfera;

l. Toma nota del informe del Director General de la Organización de las
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 21/;

2. Recuerda la Declaración sobre Principios Fundamentales relativos a
la contribución de los medios de comunicación de masas al fortalecimiento de
la paz y la comprensión internacional, a la promoción de los derechos humanos
y a la lucha contra el racismo, el apartheid y la incitación a la guerra 22/,
aprobada el 28 de noviembre de 1978 por la Conferencia General de la
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura;

3. Considera que el Programa Internacional para el Desarrollo de la
Comunicación de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura constituye un paso importante hacia la eliminación
gradual de los desequilibrios existentes en la esfera de la información y la
comunicación y acoge con beneplácito las decisiones aprobadas por el Consejo
Intergubernamental del Programa en su octava reunión, celebrada en París en
enero de 1987;

21/ A!42!571.

22/ Crganizació
Cultur~, Actas de la '
págs. 105 a 108.

:i:' } d Naciones Unidds para la Educación, la Ciencia y la
,n':"'l~"ia General, 20a. reunión, vol. 1, Resoluciones,
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4. Expresa su reconocimiento a todos los Estados Miembros que han hecho
contribuciones o han prometido hacerlo con miras a la puesta en práctica del
Programa Internacional para el Desarrollo de la Comunicación;

5. Reitera su petición a los Estados Miembros y organizaciones y
órganos del sistema de las Naciones Unidas, así como a otras organizaciones
internacionales gubernamentales y no gubernamentales y empresas públicas y
privadas interesadas, a que respondan a los llamamientos hechos por el
Director General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura para que contribuyan al Programa Internacional para el
Desarrollo de la Comunicación, poniendo a su disposición recursos financieros,
así como personal, equipo, tecnologías y recursos para la formación;

6. Recuerda la resolución 4/22 de 27 de octubre de 1980 23/ relativa a
la reducción de las tarifas de las telecomunicaciones para el intercambio de
noticias, aprobada por la Conferencia General de la Organización de las
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura en su 21a. reunión,
y toma nota de los esfuerzos hechos por los Estados Miembros a este respecto;

7. Reafirma su apoyo a la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura, su Constitución y los ideales plasmados en
ella;

8. Invita al Director General de la Organización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia y la Cultura a que persevere en sus esfuerzos en
la esfera de la información y la comunicación y presente a la Asamblea
General, en su cuadragésimo tercer período de sesiones, un informe detallado
sobre la aplicación del Programa Internacional para el Desarrollo de la
Comunicación, así como sobre los efectos sociales, económicos y culturales del
rápido desarrollo de las tecnologías de la comunicación;

9. Reafirma su apoyo a la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura, la cual conserva la función central en la
esfera de la información, por sus constantes esfuerzos para eliminar
gradualmente los desequilibrios existentes, particular~ente con respecto al
desarrollo de las infraestructuras y a la creación de capacidades de
producción, y para fomentar una libre corriente y una difusión más amplia y
mejor equilibrada de la información con miras al establecimiento de un nuevo
orden mundial de la información y la comunicación, considerado como un proceso
evolutivo y continuo, de conformidad con las pertinentes resoluciones
aprobadas por consenso de la Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura.

23/ Ibid., 21a. reunión, vol. 1, Resoluciones, secc. III.
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